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บรรณาธิการแถลง 

 
วารสารศิลปศาสตร ์ปีที่ 16 ฉบับที่ 2 มีความหลากหลาย ทั้งประเด็นของเรื่องที่นำเสนอที่ เกี่ยวข้อง

กับวรรณกรรม สังคม การเมือง วัฒนธรรม ภาษา และการศึกษา ส่วนภาษาในการนำเสนอมีทั้งภาษาไทย 
ภาษาจีน และภาษาอังกฤษ แบ่งเปน็บทความวิชาการ 3 เรื่อง (รวมทั้ง บทความแนะนำหนงัสือ) บทความวิจัย
ที่เกี่ยวเนื่องกับภาษา 3 เรื่อง การศึกษา 1 เรื่อง และประวัติศาสตร์ 2 เรื่อง อย่างไรกต็าม เ ม่ือพิจารณาจาก
เนื้อหาและภาษาที่ใช้เขียนบทความ เรื่องราวส่วนใหญ่ทีป่รากฏในวารสารฉบับนี ้ทั้งที่เปน็บทความวิชาการและ
บทความวิจัยเกีย่วขอ้งกับ “เอเชยีตะวันออก” ได้แก่ จีน เกาหลี ญ่ีปุ่น ส่วนบทความวิจัยอีกสว่นหนึง่เป็นเรื่องที่
เกี่ยวเนื่องกับภาษาและการศึกษา 

สุภัทรา บุญปัญญโรจน ์นำเสนอเรื่อง “Crash Landing on You: การสื่อสารเรือ่งราวความรกัและ
สันติภาพผ่านเรือ่งเล่าแบบนทิาน” โดยมีความเหน็ว่าตามแนวคิดของนกัคติชนวิทยาว่า ความสำเร็จของละคร
เกาหลีเรื่องนีม้าจากเทคนคิการเล่าเรื่องแบบนิทานทีท่ับซ้อนลงในสถานการณจ์ำลองความจรงิ  จึงนำพาผู้ชม
หลีกหนีไปสู่โลกแห่งความสุขแบบนทิาน ขณะเดยีวกัน  ทั้งสะท้อนให้เหน็นโยบายทางการเมืองของเกาหลใีต้ ที่
ใช้ภาพยนตร์ซีรสี์เปน็เครื่องมือในการสือ่สารให้ชาวโลกทราบวา่ เกาหลียงัความหวังในการสร้างสันตภิาพกับ
เกาหลีเหนอื ผ่านเรื่องราวของพระเอกและนางเอกในซีรสี์  "Crash Landing on You" ที่ทำให้คนทัว่โลกได้
ท่องเที่ยวไปในดินแดนเกาหลเีหนือและเกาหลีใต้ได้อยา่งเพลิดเพลินใจ 

 
การท่องเที่ยวเป็นแหล่งที่มาของรายได้สำคัญของท้องถิน่ต่างๆ ฉะนั้น แต่ละท้องถิ่นจงึพยายามหาวิธี

ดึงดูดใจนักท่องเที่ยวให้เดนิทางไปเยือนท้องถิ่นของตน โดยพิจารณาจากทรัพยากรทางการท่องเที่ยวที่ มีอยู่  
รวมทั้งหาเรื่องราว-story ที่จะทำให้ท้องถิ่นของตนได้รับความสนใจ เช่น ความเกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ใน
ประวัติศาสตร์ ความเกี่ยวข้องกับบุคคลสำคัญ อย่างเช่นวีรบุรุษ นักเขียน ศิลปิน รวมทั้งตำนานหรือนิทาน
พ้ืนบ้านที่เกีย่วขอ้งกับสถานทีต่่างๆ  “โมโมทาโร่” เป็นนทิานพ้ืนบา้นชื่อดังของญ่ีปุน่ เล่าเรือ่งราวของเด็กชายที่
เกิดจากผลท้อที่ได้รับความนยิมอย่างแพรห่ลายไปทั่วญ่ีปุน่ เห็นได้จากศาลเจ้าโมโมทาโรใ่นเมืองต่างๆ พิมหทัย 
บุญปัญญาโรจน์ เห็นว่าเว็บไซต์การทอ่งเทีย่วจังหวัดโอกายามะ นำเอาโมโมทาโรแ่ละผองเพ่ือนมาเป็นจุดขาย
ทางการท่องเที่ยว จึงนำเสนอบทความเรื่อง “จากนทิานพ้ืนบา้น “โมโมทาโร่” สู่การทอ่งเที่ยวเมืองโอกายามะ” 
โดยนำเอาต้นฉบับภาษาญ่ีปุ่นมาเผยแพร่และแปลเป็นภาษาไทย แล้วจงึอธิบายที่มาของนทิานพ้ืนบา้น “โมโม
ทาโร่” ที่มีความสัมพันธ์กบั “ตำนานยกัษ์แห่งเมืองคิบิ” ที่เรียกได้ว่าเป็นตำนานเมืองของจังหวดัโอกายามะ จึง
เป็นทรัพยากรทางการทอ่งเทีย่วทีส่ำคัญ เส้นทางท่องเที่ยวตามรอยโมโมทาโร่ในจังหวัดโอกายามะจึงดู สมจริง 
และเป็นจุดขายทีส่ำคัญทางการทอ่งเทีย่ว ดังคำกลา่ว “หากพดูถึงจงัหวัดโอกายะมะก็ต้องนึกถงึโมโมทาโร่ และ
หากพูดโมโมทาโร่ก็นึกถึงจังหวัดโอกายะมะ” 
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2 บรรณาธิการแถลง 

อุตสาหกรรมท่องเที่ยวนำรายได้มาสู่คนจำนวนมาก ในทุกระดับ ทั้งที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับธุรกิจที่
เกี่ยวเนื่องต่างๆ เจ้าของพ้ืนที่ (แหลง่ท่องเทีย่ว) และผู้ที่ไม่เกี่ยวข้องโดยตรงกับอุตสาหกรรมนี้ เนื่องจากเ งิน
รายได้จากการท่องเที่ยวสามารถนำไปใช้หมุนเวียนได้มากกว่า 1 รอบ จึงทำให้เกิดการกระจายรายได้ไปยังคน
กลุ่มต่างๆ ได้อย่างคุ้มค่าที่สุด ขณะเดียวกัน การทอ่งเทีย่วก็มีความสำคัญต่อ “นกัท่องเที่ยว” ที่อยากไปเยือน
สถานที่ “ในฝัน” โดยใช้จ่ายเงินตามกำลังของตน อย่างไรก็ตาม บางครั้งความพยายามที่จะจัดการให้เกิด
ประโยชน์ร่วมกันระหว่างนักทอ่งเทีย่วกบัผู้ประกอบการทางการทอ่งเทีย่ว อาจทำให้เกดิผลเสียได้ ดังที่ คณิศร  
ฉันทศรีวิโรจน์  ได้นำเสนอเรื่อง泰国旅游台湾零团费现象的起源与对策研究初探 ห รือ 
“การศึกษาความเป็นมาเกี่ยวกับปัญหาการท่องเที่ยวทัวร์ศูนย์เหรียญของไต้หวันในประเทศไทย” บอกเล่า
เรื่องราวเกี่ยวกับ “ทัวรศู์นยเ์หรียญ” เพ่ือเชิญชวนให้ชาวไต้หวันเดินทางมาเยอืนไทย และเคยได้รับความนิยม
อย่างมาก แต่สร้างความเสียหายให้กับทั้งธุรกิจท่องเที่ยวของไทยและนกัทอ่งเทีย่วชาวไต้หวัน จนทำให้รัฐบาล
ไต้หวันมีมาตรการลงโทษธุรกิจนำเที่ยวของไทยไปพร้อมกับแนะนำให้ชาวไต้หวันเลือกรายการนำเที่ยวที่มี
คุณภาพ จึงไม่มี “ทัวร์ศูนย์เหรียญ” จากตลาดการท่องเที่ยวไต้หวันอีกต่อไป แต่อาจจะยังคงมี “ทัวร์ศูนย์
เหรียญ” ของจีนแผ่นดินใหญ่ได้ บทความนีจ้งึให้ข้อมูลสำคัญต่อการท่องเที่ยวอยา่งนา่สนใจ อย่างไรก็ตาม การ
แพร่กระจายของไวรัสโควิด-19 ตั้งแต่ปลายป ี2019 มาจนถึงปัจจุบนัส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่ออุตสาหกรรม
ท่องเที่ยวทั่วโลก ทำให้การท่องเที่ยวต่างประเทศราคาถูกไม่น่าจะเกิดขึ้นได้เช่นในอดีต ฉะนั้น  “ทัวร์ศูนย์
เหรียญ” จึงเป็นสว่นหนึง่ของประวัติศาสตร์การท่องเที่ยวในไทย 

การพัฒนาเทคโนโลยีการขนสง่ทางรางให้มีประสิทธิภาพเป็นความเปลีย่นแปลงที่สำคัญในปัจจุบนั ที่
ใกล้ตัวคนไทย ได้แก่ โครงการรถไฟฟ้าชานเมืองสายสีแดง โครงการรถไฟความเร็วสงู 4 สาย คือ เส้นทางเชือ่ม 
3 สนามบิน เส้นทางกรุงเทพฯ-เชียงใหม่ เส้นทางกรุงเทพฯ-หนองคาย และเส้นทางกรุงเทพฯ-ปาดังเบซาร์ 
ขณะเดียวกัน สปป.ลาว เพ่ือนบา้นของไทยกำลังจะเปิดเดินรถไฟความเรว็สูงเสน้ทางนครหลวงเวียงจันทน์ -
คุนหมิง ในวันที่ 2 ธันวาคม 2564 การก่อสร้างทางรถไฟสายนีไ้ด้รับเงินทนุสนบัสนุนจากรัฐบาลจีน ซึ่งอาจ
กล่าวได้ว่าเป็นสว่นหนึง่ของนโยบาย “อำนาจออ่น” ของจีนในอาเซียน ดังที่ พรภวิษย ์หล้าพีระกุล ได้นำเสนอ
เรื่อง 中国在东盟地区的“软实力”政策刍议:以泰国为例  กล่าวถึง นโยบาย “อำนาจอ่อน” ของจีนใน
ภูมิภาคอาเซียน โดยศึกษาความสำเร็จในการดำเนินนโยบายอำนาจอ่อนของจีนในไทย ที่มีผลกระทบต่อการเมือง 
เศรษฐกิจ การศึกษา และสังคมของอาเซียนและไทย จากนโยบาย“คิดรเิริม่หนึง่แถบหนึง่เสน้ทาง” (Belt and 
Road Initiative) 

ความยิ่งใหญ่ของสาธารณรัฐประชาชนจีน ณ ปัจจบุัน ทำให้ ณฐ บุญธนาธีรโชติ  นึกถึงนวนิยายที่
ได้รับความนิยมอย่างมากของ ยุงจาง (Jung Chang) อดีตเยาวชนเรดการ์ด ที่ถา่ยทอดชวีิตจริงของสตรีชาวจนี
สามรุ่นในช่วงยุคเปลี่ยนผ่านของจีน คือ ยาย-แม่-ลูก จึงเสนอบทความแนะนำหนังสือ “หงส์ป่า: นวนิยาย
สะท้อนชีวิตสตรีจนี 3 สมัย” นับตั้งแตรุ่่นยาย ซึ่งนับเป็นผลผลิตของจนีในอดีต ยุคสตรจีีนโบราณที่ยงัรัดเทา้ สู่
ยุคแม่ที่เป็นนกัปฏวิัติในระบอบการปกครองของเหมาเจ๋อตง  จนยคุของลูก ที่เปน็ผลผลติของจนีคอมมิวนิสต์
โดยแท้  
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นอกจากเรื่องของ “เอเชียตะวันออก” แล้ว บทความอกีส่วนหนึ่งเปน็เรื่องของภาษาและการศึกษา 
ภาษามีความเปน็พลวัตและเปลีย่นแปลงไปตลอดเวลาตามปฏิสัมพันธ์ของมนษุย์ ที่รับคำศัพท์จากภาษาใหม่มา
เป็น “คำยืม” ใช้ในภาษาตน ในรูปแบบต่างๆ ได้แก่ การทับศัพท ์(Transliteration) การปนทับศัพท์ (Loan 
blend) หรือการแปลศัพท์ (Loan translation) นอกจากนี ้“คำ” เปลี่ยนแปลงความหมายไปได้เสมอ ตาม
ความนิยมและความเขา้ใจของผู้ใชภ้าษาในเวลาต่อมา ดังนั้น การศึกษาเรื่อง “คำ” จึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจ ทั้ง
ยังสะท้อนให้เห็นสังคมที่ใช ้“คำ” ต่างๆ เหลา่นัน้ดว้ย  

ความสนใจเรื่อง “คำยมื” ในบทความของ ณัฏฐพล คุปต์ธนโรจน,์ ศิริมน ศรีนพรตัน์, วิษณุพงษ์ สุข
สาคร, บุษกร วิชชุลตา, กรรณิการ์ ช่อไม้ทอง และ สุชาดา นิมมานนิตย์  เรื่อง “A Study of English 
Loanwords in the Thai Television Series ‘The Diary Tootsies Season 1’" เป็นการศึกษาคำยืม
ภาษาอังกฤษในละครโทรทัศนไ์ทย คือ “ไดอารีตุ่๊ดซี่ส ์เดอะซีรีส์ ซีซั่น 1” แล้ววิเคราะห์ขอ้มูลใช้กรอบแนวคิด
ประเภทของคำยืมภาษาอังกฤษตามรูปแบบของคำ รวมทั้งศึกษาการเปลี่ยนแปลงความหมายของคำยืม
ภาษาอังกฤษเหล่านั้นในภาษาไทยอีกด้วย  

 
การออกเสียงในภาษาต่างๆ ก็เป็นอีกประเด็นหนึ่งที่ได้รับความสนใจ  ชนกพร ขาวคำ เสนอ

บทความเรื่อง泰北方言泰沅话与中国壮语语音系统比较研究  ที่ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียง
ภาษาไทยถิ่นเหนอืไทยวนกับภาษาจว้ง ซึ่งต่างก็เปน็ภาษาตระกูลไทเหมือนกัน มีระบบเสียงทั้งเหมือนกันและ
แตกต่างกัน  แต่ยังไม่มีการศึกษาเปรียบเทียบในเชิงระบบเสียงมาก่อน จึงศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียง
ภาษาไทยวนในเขตพ้ืนที่ราชบรุีกับภาษาจ้วงในเขตอำเภออู่หมิงของประเทศจนี เ พ่ือหาความเหมือน ความ
คล้ายคลึงและความแตกต่างของทั้งสองภาษาในด้านพยัญชนะ สระและวรรณยุกต์ ซึ่งมีคุณค่าต่อการศึกษา
ภาษาตระกูลไท จิรพร รักษาพล สนใจเรื่องระบบเสียงเช่นกัน จึงเสนอบทความเรือ่ง “การศึกษาการออกเสียง
ภาษาไทยของอาจารย์ในมหาวิทยาลยัรงัสิต” ตามแนวคิดในหนังสือระบบเสียงภาษาไทย  
 

ความต้องการของผู้เรยีนมีความสำคัญต่อการพัฒนาการเรยีนการสอน ฉะนั้น การทำวิจยัในชั้นเรียน
เป็นส่วนสำคัญ สังวร จันทรกร ไดเ้สนอเรื่อง “ความต้องการของนกัศึกษามหาวทิยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
ธัญบุรีที่มีต่อการจัดการเรยีนการสอนวิชาลีลาศ” เพ่ือให้ได้ข้อมูลอันจะเปน็ประโยชนใ์นการจัดการเรียนการ

สอนให้สอดคล้องกับความต้องการของผู้เรียนในที่สุด 
 

กัณฐิกา ศรีอุดม 
บรรณาธิการ 


